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1

Pull the vacuum packing from the package.

Retirez l’emballage sous vide de l’emballage.

Ziehen Sie die Vakuumverpackung aus der Verpackung.

2

Use scissors to cut the vacuum packing and take out the sofa.

Utilisez des ciseaux pour couper l'emballage sous vide et retirez 
le canapé.

Schneiden Sie die Vakuumverpackung mit einer Schere auf und 
nehmen Sie das Sofa heraus. 
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3

Let it stand for 24-48 hours to wait for the sofa to fully expand. You can 
also tap it in the sun to make it expand quickly.

Laissez reposer pendant 24 à 48 heures pour attendre que le canapé se 
déploie complètement. Vous pouvez également le tapoter au soleil pour 
le faire s'étendre rapidement.

Lassen Sie es 24–48 Stunden stehen, bis sich das Sofa vollständig 
ausgedehnt hat. Sie können es auch in die Sonne klopfen, damit es sich 
schneller ausdehnt. 

4

Unzip the top zipper at first.

Commence par ouvrir la fermeture 
éclair du haut.

Zuerst öffnest du den obersten 
Reißverschluss.
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5

6

After unzipping the top, then unzip the 
bottom.

Après avoir dézippé le haut, dézippez 
ensuite le bas.

Nachdem Sie den oberen Reißverschluss 
geöffnet haben, öffnen Sie dann den 
unteren.

90°

Rotate the sofa 90 degrees and then unzip 
the zipper that runs around the bottom.

Retournez le canapé de 90 degrés, puis 
dézippez la fermeture éclair qui fait le tour 
du bas.

Drehen Sie das Sofa um 90 Grad und öffnen 
Sie dann den umlaufenden Reißverschluss 
unten.
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7
After unzipping the bottom, remove the 
fabric from the bottom.

Après avoir dézippé le bas, retirez le tissu 
du dessous.

Nachdem Sie den unteren Reißverschluss 
geöffnet haben, entfernen Sie den Stoff 
von der Unterseite.

After removing the bottom fabric, then 
take off the sofa's outer slipcover.

Après avoir retiré le tissu du bas, enlevez 
ensuite la housse extérieure du canapé.

Nachdem Sie den Stoff an der Unterseite 
entfernt haben, nehmen Sie dann den 
äußeren Bezug des Sofas ab.

This fabric does not need to be washed.

Ce tissu n'a pas besoin d'être lavé.

Dieser Stoff muss nicht gewaschen 
werden.
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8

Unzip the zipper that runs around the bottom of the cushion.

Dézippez la fermeture éclair qui fait le tour du bas du coussin.

Öffnen Sie den Reißverschluss, der um die Unterseite der 
Polsterung herumläuft.
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After unzipping the bottom, remove the 
fabric from the bottom.

Après avoir dézippé le bas, retirez le tissu 
du dessous.

Nachdem Sie den unteren Reißverschluss 
geöffnet haben, entfernen Sie den Stoff 
von der Unterseite.

This fabric does not need to be washed.

Ce tissu n'a pas besoin d'être lavé.

Dieser Stoff muss nicht gewaschen 
werden.

9

After removing the bottom fabric, then 
take off the outer cover of the cushion.

Après avoir retiré le tissu du bas, enlevez 
ensuite la housse extérieure du coussin.

Nachdem Sie den Stoff an der Unterseite 
entfernt haben, nehmen Sie dann den 
äußeren Bezug des Sitzkissens ab.
















